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EPILEPSY WARNING 

WARNING READ BEFORE 
USING YOUR VIDEO GAME 
SYSTEM 

A very small percentage of individ- 
uals may experience epileptic 
seizures when exposed to certain 
patterns or flashing lights. 

Exposure to certain light patterns 
or backgrounds on a tdevision 
screen or while playing video 
games may induce an epileptic 
seizure in these individuals. Certain 
conditions may induce undetected 
epileptic symptoms even in per- 
sons who have no prior history of 
seizures or epilepsy. If you, or any- 
one in your 4mily, has an epileptic 
condition, consult your physician 
prior to playing. If you experience 
any of the following symptoms 
while playing a video game: dizzi- 
ness. altered vision, eye or muscle 
twitches, loss of awareness, disori- 
entation. any involuntary move- 
ment. or convulsions. IMMEDI- 
ATELY discontinue use and con- 
sult your physician before 
resuming play. 


EPILEPSIE-WARNUNG 

WARNUNG; VOR GER- 
BRAUCH DES VIDEO-GAME- 
SYSTEMS LESEN! 

Bei einem sehr kleinen Prozentsatz 
von Personen kann es zu epileptis- 
chen Anf^len kommen, wenn diese 
bestimmten Lichteffekten durch auf- 
blitzende Uchter ausgesetzt sind. 

Bei diesen Personen kann eln epilep- 
tischer AnttI dadurch hervorgerufen 
werden, da6 sie bestimmten 
Uchtmustem auf Oder im 
Hintergrund eines 
Femsehbildschirmes Oder beim 
Spielen von Video-^ielen ausgesetzt 
sind. Bestimmte Umstande konnen 
unentdeckte epileptische Symptome 
auch bei soichen Personen hervor- 
rufen die zuvor keine An^le oder 
Epilepsie gehabt haben. Falls Sie 
Older ein Familienmi^ied von Ihnen 
an Epilipsie leiden, so fragen Sie 
ihren Arzt. ehe Sie mit dem Spielen 
beginnen. Sollte bei Ihnen wahrend 
des Spielens einer folgenden 
Symptome wie; Schwindelgefuhl. 
veranderte Sehkraft, Augen-oder 
Muskeizuckungen, Bewul^nsveriust 
Desorientierung. jegliche Art von 
unfreiwillipie Bewegungen oder 
Krampfen auftreten. so beenden Sie 
SOFORT das Spiel und suchen Sie 
«nen Ant auf. ehe 
Sie welterspielen. 


AVERTISSEMENT 
SUR L'EPILEPSIE 

ADVERTISSEMENT: A 
LIREAVANT D'UTILISER 
VOTRE SYSTEME DE JEU 
VIDEO 

Un trfe petit nombre de person- 
nes risquent d'avoir des crises 
d'6piiepsie lorsqu'elles sont 
exposees a certains motifs 
lumineux ou i des lumieres cligno- 
tantes. L'exposition a certaines 
lumieres ou arri^re-plans sur un 
^ran de television, ou pendant le 
jeu vidTO, risque de provoquer des 
crises epiieptiques chez ces per- 
sonnes. Certaines conditions peu- 
vent provoquer des sympt^es 
^ileptiques non d^el4s, meme 
chez des personnes qui n'ont 
jamais eu de crises d'^ilepsie. Sa 
vous, ou un membre de votre 
faille est dans un etat ^leptique, 
consuitez un medecin avant de 
jouer. Si vous pr^entez un des 
symptomes suivants en jouant un 
jeu video vertiges, vue affablie, dig- 
notement des yeux ou contrac- 
tions musculaires, perte de con- 
science, d4s4quilibre, mouvement 
involontaire. ou convulsions, 
arretez IMMEDIATEMENT I' utili- 
sation et consuitez votre m^ecin 
avant de reprendre ie jeu. 


ADVERTENCIAA 

EPILEPTICOS 

ADVERTENCIA: LEA 
ESTANOTA ANTES DE 
USARSU SISTEMA DE 
JUEGO DE VIDEO 

Un porcentaje muy pequeho de 
individuos podri suhlr ataques de 
epilepsia al ezponerse a cier^s 
patrones de luz o luces destel- 
iantes. La o fondos en una pantalla 
de teievisidn, o durante bs juegos 
de video, podri provocar ataques 
de epilepsia en estos indivduos. 
Ciertas condicbnes podr^n inducir 
simtomas de epilepsia no detecta- 
bles incluso en peronas que no 
hayan sufrido de epilepsia con 
anterioridad. Si usted o alguien de 
su ^ila, sufre de epilepsia, con- 
suite a un m^ko antes de jugar. 

Si al jugar un juego de video usted 
presenta alguno de los siguientes 
sintomas: mareos, alteracidn de la 
vision, contraccbnes oculares o 
musculares, perdida de condencia, 
desorientacbn. movimientos invol- 
untarios o convulsiones, inter- 
rumpa IMMEDIATAMENTE el uso 
del sistema y consulte a un m^ko 
antes de reanudar el juego. 


AWERTENCA PER GLI 
EPILETTICI 


EPILEPSI-VARNING 


ATTENZIONE: LEGGERE LE 
SEGUENTI ISTRUZtONI 
PRIMA Di UTILIZZARE IL 
SISTEMA Dl VIDEOGIOCHI 

Un ristrecco numero di persone 
pud subire attacchi epiletcici in 
s^ito all'esposizione a certi sche- 
mi di luci intermitcentj chiare. 
Peranto I'esposizone a luci inter- 
mrtcenti chiare, durance la visione 
di programmi TV oppure il gioco 
espone queste persone al rischio di 
attacchi epilettici. Certe situazioni 
possono indurre attacchi epilettici 
impercetcibili anche in persone non 
classificate epilettiche. Se voi o un 
membro della vostra femiglia sof- 
^e di epilessia, prima di giocare 
consuitate un medico. Se durant il 
gioco provate uno dei seguenti sin- 
tomi: vertigini alterazioni delta 
vista, contrazioni agli occhi o ai 
muscoli, perdita di coscienza o del- 
rorientamento, movimenti involon- 
tari, convulsloni, smettete SUBITO 
di giocare e, prima di reprendere. 

consuitate un medico 


VARININ: LAS DETTA 
INNAN OU BOI^AR 
ANVANDA ETT SEGA- 
VIDEOSPEL 


En mycket liten grupp individer kan 
utsattas for epilepsianfell n^ de 
fomimmer speciella bildmdnster 
och blinkade ijuseffekter. Vissa 
m^niskor, som utsatts for speciel- 
la bildmdnster ella bakgrunder pi 
en TV-skarm, Idper risk for epilep- 
sianfall. Vissa situationer kan uddsa 
epilepian^l till och med hos per- 
soner son aldrig forr har halt 
sidana an^l. Om du, eller nigon i 
din familj, lider utav epilepsi, miste 
lakare ridfrigas innan du bdrjar 
spela videospel. Kontakla lakare 
OMEDELBART om du marker 
nigra av fdljande sympton: ursei 
forandrad synformaga, rykningar i 
Ogon etier muskier, forbrad sin- 
nesnarvaro, desorientering ofivillga 
rdrelser eller krampryckningar. 

Portsact ej spela utan kontakla 
lakare utan drdjsmil. 


WAARSCHUWING VOOR 
EPILEPSIE 

WAARSCHUWING: 
DOORLEZEN VOORDAT U 
UQ VIDEO GAME SYSTEEM 
IN GEBUIK NEEXT 

Het zou kunnen gebeuren dat een 
enkeling epilepdsche aanvallen krjgt 
door blootstelling aan bepaalde 
lichtpatronen van knipperende 
lichten achtergronden van een 
televisiescherm of bij het spelen 
van videospelleqes. Bepaalde 
omscandigheden kunnen niet- 
waargenomen epileptische symp- 
tomen opwekken bji mensen ook 
al hebben zji geen eerdere aan- 
vallen van epilepsie gehad. Als u, of 
iemand in uw famile, een van de 
volgende symptomen van 44n 
epileptische aanval vertoont tijdens 
het spelen van een videospelletje 
moec u hetgebruik OMNIDDEL- 
UJK staken en uw arts raadplegen 
vordat u weer begint Het gaat 
hierbij om de volgende syptomen: 
duizeligheid, weisseland zicht 
trekken vat het oog of van de 
spieren, bewusteloosheid des- 
orientate, een relexbeweging, of 
stuiptrekkingen. 


EPILEPSIAVAROITUS 

LUE TAMA ENNENTUIN 
KAYTAT VIDEOPELIGAR 
JESTELLMAA 

Erittain pieni prosenttimaara 
ihmisia saatca kokea epilepcisia 
oireita altistuessaan vikkuville vali- 
olle tai tietylle valokuviolle. Alttios 
tie tyille valokuviolle. Atdus tiecy- 
ille valokuvioille tai television 
kuvaruudun taustiolle saatta 
laukaista epileptisen kohtauksen 
videopelia pelattaessa. Tietyt olo- 
suhteet saattacat tuoda esiin 
epilepcisa oireta mybs sellaisissa 
henkiloissa, jotka eivat aiemmin ole 
havainneet olevansa epilepcisia. 
Jos sinuila tai jollain perheenjasenel- 
lasi on mahdollinen epilepsia, 
ottakaa yhceytta laakariin ennen 
ddeopelien pelaamista. JHos 
videopelien pelaaminen aiheuttaa 
sinulle huimausta, silmien tai lihas- 
cen nykimista, hairioca nakonken- 
tassa, epatietoisuutta ajasta tai 
paikasca, odotcamatcomia liikkeita 
tai kourisuksia, nin lopeta VAUT- 
TOMASn lartteen jaytto ja kysy 
ohjerta laakarilla koskien 
palaamisen turvallisuutca. 
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STARTING UP 

1. Set up your System as 
described in its instruction man- 
ual. 

2 . Make sure the power 
switch is OFF. Then insert the 
cartridge into the console. 

3. Turn the power switch 
ON. In a few moments, ^e title 
screen appears. 

4. If the title screen doesn't 
appear, turn the power switch 
OFF. Make sure your system is 
set up correctly and the car- 
tridge is properly inserted. 
Then turn the power switch 
ON again. 

Important: Always make sure 
that the Console is turned OFF 
when inserting or removing 
your Cartridge. 


VORBEREITUNG 

1 . SchlieDen sie ihr Gerat wie 
in der Anieitung beschrieben an. 

2. Vergewissern Sie sich, dass 
der Netzschalter auf OFF 
gestellt ist, und stecken Sie die 
Spteikassette in das Gerat ein. 

3. Schalcen Sie das Gerat ein 
(Netzschalter auf ON). Kurz 
darauf erscheint automatitsch 
der Titelbildschirm. 

4 Falls der Titebild nicht 
erscheint, schaiten Sie das 
Gerat wieder aus (Netzschalter 
auf OFF). Uberprufen Sie die 
Anschlusse und ob die 
Spielkassette korrekt 

eingeschoben ist. Stellen Sie 
dann den Netzschalter wieder 
auf ON. 

WIchtig: Den Netzschalter 
vor dem Einschieben oder 
Herausnehmen einer 

Spielkassette stets auf OFF 
stellen. 


MISE EN ROUTE 

1 . Installez votre syst^me de la 
mani^re d^crite dans ce mode 
d'emploi. 

2. Assurez-vous que i'interrup- 
teur d'alimentation est sur OFF. 
Ensuite introduisez la cartouche 
dans la console. 

3. Mettez I'interrupteur d'ali- 
mentacion sur ON. Peu apr^s, 
r^cran de titre apparatt. 

4. Si r^cran de titre n'apparaTt 
pas mettez I'interrupteur sur 
OFF. V^rtifiez que le syst6me 
est install^ correctement et que 
la cartouche est bien ins^r^e. 
Remettez I'interrupteur sur 
ON. 

Important: Assurez-vous tou- 
jours que i'interrupteur d'afi- 
mentation est sur OFF avant 
d'inserer ou de retirer la car- 
touche. 


INICIO 

1. Prepare su sistema como se 
describe en su manual de 
instrucciones. 

2. Asegurese de que el inter- 
ruptor de alimentacidn esti en 
la posicion OFF. Inserte 
entonces el cartucho en la con- 
sola. 

3. Ponga el interrupter de ali- 
mentacidn en ON. Despu^s de 
un momento, apareceri la pan- 
talla del titulo. 

4. Si no aparece la pantalla del 
titulo. ponga en OFF el inter- 
rupter de alimentacidn. 
Asegurese de que el cartucho 
estd correctamente insertado. 
Entonces, vueiva a poner en 
ON el interrupter de ali- 
mentacidn. 

Impotante: Asegurese siem- 
pre de que el interrupter de ali- 
mentacidn e$t6 en OFF antes 
de insertar o de sacar el cartu- 
cho. 


PHONE THIS 
HELPLINE 
NUMBER FOR 
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♦ EXTRA LIVES 

« HIDDEN BONUSES 

♦ MEGA CHEATS 
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PREPARATIVI 

1. Montate H vostro sistema 
come descricto in questo man- 
uale dl istruzioni. 

2. Assicurarsi che I’alimen- 
cazione sia dtsactivata (OFF). 
Quindi inserire la cartuccia 
nella console. 

3. Attivare I'allmentazione 
(ON). In breve tempo apparir^i 
lo schermo del titolo. 

4. Se lo schermo del titolo non 
appare, spegnere I'apparecchio 
(OFF). 

Accertarsi che fl sistema sia 
montato correttamente e che la 
cartuccia sia inserita nel modo 
appropriate. Quindi attivare di 
nuovo I'alimentazone(ON). 
Importance: Assicuratevi sem- 
pre che I'apparecchio sia spento 
(OFF) prima di inserire la car- 
tuccia o quando la si togiie. 


forberedelser for 
SPELSTART 

1. Utfor anslutningarna enligt 
anvisningarna i bruksanvisningen 
f6r. 

2. Kontrollera att strom- 
brytaren stir i frinslaget lage. 
Efter nigra sekunder visas 
rubrikscenen pi bildskamen. 

3. Sli ifran strombrytaren. Efter 
nigra sekunder visas rubriksce- 
nen pi bildskamen. 

4. Sli ifrin strombrytaren nar 
rubrikscenen inte visas pi bild- 
skamen. Kontrollera anslut- 
ningarna och att kassetten har 
satts I pi korrekt satt. Sli till 
strombrytaren igen. 

Important: Kontrollera alltid 
att strombytaren har slagits 
ifrin innan spelkassetten satts 
i/tas ut ur speldatom. 



Headcase 


STARTEN 


1. Sluit je Systeem aan zoals dat 
beschreven staat in de handleid- 
ing. 


2. Zet de Systeem UIT. Stop nu 
de Cassette erin. 


3. Zet de Systeem AAN. 
een moment zle je 
Titelscherm. 


Na 

het 


■4. Als ie geen titescherm ziet, 
moet je de Systeem weer UIT 
zetten. Kijk goed na of alles 
goed is aangesloten en of de 
cassette er goed in zit. Zet hem 
daarna weer AAN. 

Let op: Zorg ervoor dal de 
altijd Systeem UIT staat als je 
een cassette erin stopt of eruit 
haalL 


aloitus 

1. Kytke System-jirjesteimasi 
kayttdohjekirjasen ohjeiden 
mukaisesti. 

2. Varmista. etta virtakytkin on 
kydtecty pois toiminnasta (OFF). 
Tyonna sen jalkeen kasetti kon- 
soliin. 

3. Kythe virtakytkin toimintaan 
(ON). Otsikkokuvaruutu 
ilmestyy esiin hetken kulutcua. 

4. Jos otsikkokuvaruutu ei 
ilmesty esiin, kytke virtakytkin 
pois toiminnasta (OFF). 
Varmista, etta jarjestelmasi on 
kytketty oikein ja etta kesetti 
on kunnollisesti konsolin sisalla. 
Kytke virtakytkin sen jalkeen 
uudelleen toimintaan (ON). 
T^keiia: Pida aina huolta siita, 
etta kytket virtakytkimen pois 
toiminnasta (OFF), ennenkuin 
asetat kasetin sisaan tai otat sen 
ulos. 



Headcase 



THE STORY 

Having crash landed on Planet Earth In a previous 
escapade (and almost getting stranded in the process) 
Cosmic has returned to his home planet, Linoleum. 
Instead of the hero’s welcome he expected for discover- 
ing a new world In a new Galaxy he is greeted only with 
disbelief. Cosmic has no proof of his galactic find. 
“Lousy Linodudes!” he mutters to himself as he vows to 
show his fellow planeteers what a hero he really is. “If 
it’s the last thing I do I’m going to return to Earth and 
get the proof I need’’. 

“I’ll need a new spacecar to get there and a cosmic cam- 
era to take some photos to prove I’ve been. This is 
going to be difficult - 1 spent every last Linocent I had on 
my last Cosmic car...’’. 

Cosmic needs your help! 
He has no money, no car 
and no respect from his 
fellow Linomen. You 
must help him return to 
Earth, home of the ham- 
burger. land of the free, 
take some snaps and 
then back to Linoleum 
again to the glory he 
deserves. 


L’HISTOIRE 

Apres s’Stre 6cras6 en catastrophe sur la planete Terre, 
lors d’une escapade pr6c6dente (et avoir eu bien du mai 
k en repartir), Cosmic est retourne sur sa planete natale, 
Linoleum. Alors qu’il esp6ralt etre accueilli en heros pour 
avoir decouvert un nouveau monde dans une nouvelle 
galaxie, il ne rencontra qu’incr^dulit^ autour de lui. 
Cosmic n’o aucune preuve de so trouvaille galactique. 

“C’est pas juste!” marmonne-t-il entre ses dents en 
jurant de prouver k ses compatrlotes qu’il est vraiment 
un heros. “Puisque c’est comme 5a, je vais retourner sur 
la Terre pour trouver la preuve dont j'ai besoin.” 

“II va me falloir une nouvelle voiture spa- 

tiale pour y aller et un appareil photo cos- ^ 

mique pour avoir des preuves de ma rk 

d^couverte. Ca ne va pas etre facile, j’ai 

depense mon dernier Linocentime pour ma J.. ^ 

derniere voiture cosmique..." I 

Cosmic a besoin de ton aide. II n’a pas 
d’argent, pas de voiture 


et aucun 

respect de la part de ses concitoyens. 
Tu dois raider a retourner sur la Terre, 
planete du hamburger et de la liberte, / 
prendre quelques photos, et retourner 
sur Linoleum pour y etre accueilli avec 
toute la gloire qu’il merrte. 

Ditto the Splatdrone mf 


The Headcase Attack 



Tile Story 


£>IE GESCHICHTE 

ach einer Bruchfandung auf der Erde wahrend einer seiner 
■ heren Eskapaden (In deren Verlauf er fest dort hangen- 
bUeben ware), isc Cosmic auf seinen Heimatplanecen 
^toleum zuruckgekehrt. Doch statt eines roten Teppichs 
" erwartet ihn dort lediglich Unglauben. Niemand nimmt ihm 
. daf3 er einen neuen Planecen in einer unbekannten Galaxis 
‘deckt hat. Er hat keine Beweise fur seinen galaktischen Fund. 
^‘Aufgeblasene Unopinkel” brummt er sich in den Bart und 
.igefobt, diesen^hnoseln schon zu zeigen, was ein echter Held 
■ 1st. “Und wenn es das letzte ist, was ich tue: Ich werde auf die 
“rde zuriickkehren und Beweise fur meine Entdeckung 
uriickbringen!” 

''Ich brauche ein neues Kaumauto und elne kosmische 
Kamera. um beweisen zu konnen. da3 ich wirklich 
dort gewesen bin. Aber das wird eine harte 
NuB, ich habe fur mein letztes Raumauto 
ne letzten Lin^roschen verpraBt...” 

Cocmic broucht deine HHfe! Er ist blank, 
ohne fahrbaren Untersatz, und sein 
Kosmonautenkollegen haben jegllchen 
Respekt vor ihm verloren. 

u mu8t ihm helfen, zur Erde zuriick- 
iukehren, dem Planeten der Hamburger 
und der Freiheit, um ein paar 
SAnappschusse nach Linoleum zuruckbrin- 
gen, damit ihm die Ehre zuteil wird, die ihm 
"hrt 



LA HISTORIA 

Despu^s de un aterrizaje forzoso en el Planeta Tierra en 
una travesura anterior, de la que casi no sale, Cosmic ha 
regresado a su hogar, el Planeta Linoleum. Pero en vez 
del recibimiento que 41 esperaba por haber descubierto 
un nuevo mundo en una nueva Galaxia, s6lo encuenira 
incredulidad. Cosmic no tiene ninguna prueba de su hal- 
lazgo galactico. 

"jMalditos linotipejos”, murmura para si, al tiempo que 
jura demostrarles a sus compaheros planetarlos lo que 
es un heroe de verdad. “jAunque sea la ultima cosa que 
haga en este mundo, volver4 a la Tierra y conseguir4 la 
prueba que necesito!” 

“Necesiiare un nuevo coche espacial y una 
c4mara c6smica para sacar algunas fotos que 
demuestren que he estado alii. 

No va a ser f4cil porque me gaste hasta el 
ultimo llnoc4ntlmo en mi ultimo coche c6s- 
mico. 

jCosmic necesita tu ayuda! No tiene dinero, nl 
coche y ha perdido el respeto de sus 
companeros Linomen. Debes ayu- 
darle a volver a la Tierra, al hogar 
de la hamburguesa, a la tierra de la 
libertad para que saque unas fotos y 
vuelva a Linoleum a recibir la gloria que 
se merece. 

Cosmic Spacehead 


Tile Story 


LA STORIA 

Dopo aver ^tto un atterraggio di fortuna sul pianeta 
Terra durante una fuga (e quasi rimettendoci la pelle!), 
Cosmic ritorna al suo pianeta Linoleum. Invece di 
essere accolto come un eroe per aver scoperto un 
mondo nuovo in una nuova Galassia, Cosmic viene 
salutato con scetticismo. Egli non ha nessuna prova 
della sua scoperta galattica. 

“Stupidi Linolemesi!” borbotto tra se e si ripromise di 
dimostrare ai suoi compagni che era veramente un 
eroe. “Ritornerd sulla terra e mi procurer© una prova, 
anche se sara Tultima cosa che facciol". 

“Avro bisogno di un veicolo spaziale e di una macchina 
fotografica cosmica per fare delle foto e provare che ci 
sono stato veramente. Sara un’Impresa difficile: ho 
speso tutte le mie Linolire per comprarmi I’ultima 
macchina cosmica...” 

Cosmic ha bisogno del tuo aiuto! Non ha soldi, non 
possiede una macchina e non ha il rispetto dei 
Linolemesi. Devi aiutarlo a ritornare sulla Terra, paese 
■-) degll hamburger e 

terra degli uomini 
liberi, a fare delle 
foto e poi a 
ritornare di nuovo 
su Linoleum per 
ricevere la gloria che 
si merita. 

The Headcases 



STORYN 

Efter att ha kraschlandat pi planeten Jorden i ett tidigare 
aventyr (och efter att nastan ha blivit strandsatt dar pi 
kopet) har Cosmic itervant till sin hempiane^ Linoleum. 
I stallet for att mottas som en hjalte for att han upptackt 
en ny varld i en ny galax mots han bara av misstro. 
Cosmic har inga bevis for s/n galaktlska upptdckt 
“Lumpna Linoiter!”, muttrar han for sig sjalv samtidigt 
som han svar pi act visa planetens invinare vilken hjalte 
han I sjalva verket ar. ‘‘Jag ska itervanda till jorden och 
skaffa fram de bevis jag behover, om det si ar det sista 
jag gor". 

"For att kunna komma dit behover jag en ny rymd- 
farkost och en kosmisk kamera for act bevisa var jag har 
varlt. Just detta kommer att bli svirt - jag gjorde av med 
alia Lino-oren jag hade pi min senaste kosmos-bil...”. 
Cosmic behover din hjalp! 

Han har inga pengar, 

Ingen bil, och Lino-man- 
niskorna respekterar 
honom inte. Du mdste 
hjdipa honom att dtervanda 
till Jorden, hamburgarnas 
hemplanet och frihets-lan- 
det, ta ndgra bilder och 
sedan resa tillbaka till 
Linoeum igen, till den 
berbmmelse han fdr^dnar. 



Dodgey City 




Story 


ERTOMUS 

ehtyaan pakkotaskun maapallolle edellisessa kepposes* 
saan (ja melkein eksyen siina samassa) Cosmic on palan- 
Rijc kociplaneetalieen, Linoleumille. Odottamansa 
sankarin vascaanoton sijasta loydett/aan uuden maailman 
uudeita linnunradatu hanet otettiinkin vastaan epauskolla. 
-"rK mirilh ei ole mitaan todistetta (innunradan Idy- 
dsstaan. 

^urjat Linokaverit!" han mutisee itsekseen vannoessaan 
noyecavansa covereilleen, millainen sankari han todellakin 

‘Olkoonpa se sitten vilmeinen homma, minka teen, mlna 
pataan maapallolle ja hankin tarvittavan todis- 
teem” 

*Yarvjt$en uuden avaruusauton paastak- 
seni sinne ja kosmisen kameran ottaakseni 
'tiMa todisteeksi siella kaynnista. Se tulee 
oiemaan vaikeaa - kulutin jokaikisen 
Linosenttini vlimeiseen kosmiseen autooni ... 

Cosmic tarvltsee apuasi! Hanelta ei ole rahaa 
eka autoa, elvatka hanen 
Inokaverinsa kunniolta hanta! 

'~un on autettava hanta pataamaan 
maapallolle. hampurilaisten kotlin, 
v^aiden maahan. ottamaan kuvia ja sitten 
cainisin Linoleumiin ansaitsemaansa kunni- 
aan. 




HET VERHAAL 

Nadat Cosmic een noodlanding had gemaakt op de pla- 
neet Aarde en bijna vast was blljven zitten, was hij er 
gelukkig toch nog in geslaagd om naar zijn eigen planeet, 
Linoleum, terug te keren. BIj zijn terugkeer had hij 
verwacht, dat hij als een held binnengehaald zou worden, 
omdat hij een nieuwe wereld en de Melkweg had ont- 
dekt. Maar nee hoor, hij werd alleen met ongeloof 
begroet. Cosmic kan niet bewijzen dat hij de planeet 
Aarde en de Melkweg ontdekt heeft. 

“Stomme Linolingen!” mompelt hij in zichzelf, als hij zlch 
voorneemt om de medebewoners van zijn planeet eens 
te laten zijn wat voor een held hij is. Al doe ik ook nooit 
van mijn leven meer wat anders, ik ga terug naar Aarde, 
zodat Ik het bewijs van mijn ontdekking kan leveren. 

‘‘Om er been te reizen heb ik een nieuwe ruimteauto 
nodig en verder moet ik een kosmische camera hebben 
om foto’s te nemen, dan kan ik bewijzen dat ik echt op 
Aarde geweest ben. Dat wordt moeilijk, ik heb mijn iaat- 
ste lino-cent aan mijn vorige ruimteauto uitgegeven...." 
Cosmic heeft je hulp nodig! Hij heeft geen geld, geen 
wagen, en de medebewoners van zijn planeet hebben 
geen respect voor hem. Je moet Cosmic helpen bij zijn 
terugkeer naar de Aarde, waar vrije mensen wonen die 
hamburgers eten. Dan kan hij foto’s nemen en naar 
Linoleum terugkeren om de eer te krijgen, die hem 
toekomt 



One Eye 


Pie Slap • Cosmic's 2 Player Game 
Cosmic's fevorite spore is playing Pie Slap 
with his Splatdrone • a small remote con- 
trolled wind up coy who's sole purpose 
In life is to throw cream pies at his fellow 
splatdrones. You can cake on a friend in 
a game of Pie Slap in one of four arenas. 
Use left and right to rotate your 
Splatdrone, 2 to move him forward. 
Down to reverse and I to throw a pie. 
Once you have thrown a pie you can 
make it curve around comers to try and 
hit your opponent by using left and right 
Hold down the fre button whilst doing 
this to scop your Splatdrone from rotat- 
ing. 

There are several pickupables to collect 
during a game of Pie Slap which will give 
greater slapping powers! You can speed 
up your Splatdrone. speed up you pie 
throwing, get 2 pies to throw at once, 
make your pies curve more or even 
make them bounce off walls. 

The first player to colour all of the score 
lights in his colour (done by hitting your 
opponents 4 more times than he hits 
you) will win the match. 

Good luck and happy slapping! 



Pie Slap 












Pie Slap • Cosmic en mode 2 joueurs 
Le sport pr^fir^ de Cosmic est de 
}Ouer au Pie Slap avec son Splatdrone • 
un petit joujou c^l^command^ dont la 
seule utility est de lancer des tartes k la 
crime sur d'autres Splatdrones. Tu 
peux faire une partie de Pie Slap avec 
un ami dans quatre arines diffirentes. 
Appuie vers la gauche/droite pour faire 
toumer ton Splatdrone. sur le bouton 2 
(ou vers le haut) pour le foire avancer. 
vers le bas pour le faire reculer. et sur 
le bouton I pour lancer une carte i la 
crime. 

Apris avoir lanci une tarte i la crime, 
tu peux la faire changer de direction 
pour riussir k acteindre ton adversaire, 
en appuyant vers la gauche/droite. 
Lorsque tu ^is cela, maintiens le bouton 
feu enfonci pour empicher ton 
Splatdrone de tourner. Tu peux ramass- 
er plusieurs choses, pendant une partie 
de Pie Slap, qui augmentent tes apti- 
tudes au lancement! Tu peux accilirer 
ton Splatdrone, lancer les tartes plus 
vice, en lancer 2 en mime temps, les 
^ire virer encore plus et mime les foire 
rebondir sur les murs. 

Le premier joueur k allumer cous les 
voyants de score de sa couleur (pour 
cela, il faut acteindre ton adversaire 4 
fois plus qu'ii ne c'atteint), gagne le 
match. 

Bonne chance et amuse-toi bien! 


Pie Slap - Cosmics Spiel fur zwei Mitspieler 
Cosmics Lieblingssport sind 
Tortenschlachten mit seiner Splatdrone - 
einem kleinen ferngesteuerten Spielzeug 
zum Aufziehen, dessen einziger 
Lebenszweck es ist, mit Sahnetorten nach 
anderen Splatdrones zu werfen. Du 
kannst in vier verschiedenen Arenen 
gegen einen Freund zur Tortenschlacht 
antreten. Driicke den R-Knopf rechts 
Oder links, urn deine Splatdrone zu 
rotieren. Mit Knopf 2 (oder R-Knopf 
oben) bewegst du sie nach vorn, mit dem 
R-Knopf unten nach hinten, und mit 
Knopf I wirfec du eine Torte. 

Nachdem du die Torte geworfen hast, 
kannst du sie dutch Driicken des R- 
Knopfes links oder rechts urn Ecken 
herumsteuem und so versuchen, deinen 
Gegner zu treffen. Wenn du wahren- 
dessen den Feuerknopf gedruckt haltst, 
stoppst du damit das Rotieren deiner 
Splatdrone. Es gibt verschiedene 
Sammelobjekte, die es aufzulesen gilt, 
denn sie verleihen dir in einer 
Tortenschlacht groflere Wurfkraft! Du 
kannst deine Splatdrone beschleunigen, 
die Wurffrequenz erhohen, zwei Torten 
auf einmal werfen, deine Torten scharfere 
Kurven fliegen und sie sogar von den 
Wanden abprallen lassen. 

Der Spieler, der zuerst alle Punktanzeigen 
in seiner Farbe leuchcen laBt (indem er 
den anderen viermal so oft trifft. wie 
dieser ihn), gewinnt das ^iel. 

Viel Gliick und frohliches Tortenwerfen! 


1 

Pie Slap - La opcibn para dos jugadorw ( 
de Cosmic. 

El depone favorite de Cosmic es |n py I - 
Pie Slap (jugar a los tartazos) con m - 
Splatdrone, un juguetito de cuerda 
control remoto cuyo unico propbsito 
la Vida es arrojar cartas de crema a sw % 
colegas splatdrones. Puedes jugar ] 
Slap contra un amigo en uno de los J 
tro campos. Utiliza la parte izquierda o ’ 


derecha del boc6n directional para hacer 
rotar tu Splatdrone, el boion 2 o la parted 
superior del botbn I para moverlo hade J 
delante, la parte inferior para queft ^ 
mueva hacia atris y el boton B pai^ b)}^ 
zar una tarta. . 

Cuando hayas arrojado una taita puedes, 4 
hacer que gire en las esquinas utilizandoii 
la parte izquierda o derecha del boc6n [X | 
e intenur asl alcanzar a tu advers^e^ ^ 
Mantbn pulsado el botbn de disparo i. k 
vez que haces esto para evitar que^ 
Splatdrone gire. Hay cantidad de cotti 
cionables que puedes recoger durana ij 
juego de Pie Slap y que te daran { 
enorme poder para dar tartazos. Puei 
aumentar la velockJad de tu Splatdroi 
la de tu lanzamiento de tartas. cam 
puedes arrojar dos tartas a la vez / h 
que ^stas den un giro mayor o im 
que reboten en las paredes. 

El primer jugador que coloree t 
luces del marcador con su color garti 
partida. Esto se consiguv golpeandoi 
adversarios cuatro veces m^ de las i 
ellos te golpeen a ti. 
iBuena suerte y feliz tartazo! 



► 

Re Slap • II gioco di Cosmic a due gioca- 
tori 

lAjpon preferieo da Cosmic i giocare a 
Pie Slap con II suo Splatdrone (un giocat- 
xak> a motta comrollato a distanza il cui 
inco scopo nella vita i tirare torte alia 
pinna ai suoi compagni splatdrones). 
focnl giocare una partita di Pie Slap con 
un amico in una delle quaitro arene. 
Ikflirza Ic frecce direzionall di sinistra e 
ileitra per far ruotare Jo Splatdrone. il 
^tsante 2 (o la freccia in SU) per 
mooverlo in avanti, la freccia in GIU per 
muoverlo indietro e il pulsante I per hr- 
^Mnre una torta 

^nndo avrai lanciato una torta, potrai 
curvare, per cercare di colpire 
fawersario che si trova dietro I’angolo. 
lateando le frecce di sinistra e destra. 
He w re scaral facendo quesco. tieni pre- 
IMMO il pulsante del fuoco per impedire 
dw k> Spiatdrone ruoti. Durante una par- 
tfadi Pie Slap cf saranno |»recchi oggecti 
|ii raccogtiere che ti dvanno dei poteri 
ipeciali! Potrai far accelerare il tuo 
Spiltdrone. aumenare la velocity del dro 
iMeiorte, far tirare 2 torte alia volta, far 
alle torte una curva piu marcata e 
pw fi n o ^rle rfmbalzare sui muri. 

HI primo giocatore che coloreri per 
pliiwo con tl suo colore tune le luci del 
punteggio (quando avrai colpito 1 cuoi 
swwersari 4 volte in piu di quante ti ha 
lui) vinceri la partita, 
forcuna e buon divertimento! 

E» 



Pie Slap • Cosmicin 2 pelaajan peli 
Cosmicin mieliurheilu on Pie Slapin 
pelaaminen Splatdronelia • pienella 
kauko-ohjatulla, vedettavalla lelulla, 
jonka ainoa elaman tarkoitus on heittaa 
laiskijakavereitaan kermakakuilla. Voit 
pelata ystavaa vastaan Pie Slap pelissa 
yhdella neljasta areenasta. Kayta vasenta 
ja oikeaa pyorittaaksesi Splatdroniasi. 
painiketta 2 (tai YLOS) liikuttaaksesi 
hiinta eteenpain, ALAS vaihtaaksesi 
suuncaa ja painiketta I piirakan heit- 
toon. 

Heitettyslisi piirakan voit saada sen 
kaartumaan nurkissa, yrittaessasi osua 
vastustajaasi. kayttamalla vasenta ja 
oikeaa. Pida tulituspainiketta alaspainet- 
tuna tehdessiisi taman pysayttaaksesi 
Splatdronisi pyorimisen. Pie Slap peltn 
kuluessa voi kerata useita, suurempia 
laiskintavoimia antavia poimittavia! Voit 
nopeuttaa Splatdroniasi seka piirakan 
heinoasi, heict^ 2 piirakkaa kerrallaan, 
saada piiraasi kaartumaan enemman tai 
jopa saada ne kimmahtamaan seinistl 
Ensimmaisena kaikki tulosvalonsa varis- 
saiin varjannyt pelaaja (teet sen osumalia 
vastustajaasi 4 kertaa useammin kuin 
han osuu sinuun) voittaa onelun. 

Onnea ja hyvaa laiskintaa! 


Pie Slap • Cosmic's spel for 2 deltagare 
Cosmic's favoritsport Pie Slap-spel 
med sin Splatdrone • en liten uppskruvad 
och fjarrstyrd leksak vars enda uppgift I 
livet ar ate kasta graddpajer pi andra 
splat-dronare. Du kan spela Pie Slap mot 
en kompis I en av fyra arenor. Anvand 
vanster eller hoger for ate roiera din 
Spiatdrone, knapp 2 (eller UPP) for an ^ 
framit, NER for an backa och knapp I 
for an kasta en paj. 

Si snare du har kastat en paj kan du 6 
den an skruva sig runt horn och trafb din 
motseindare genom an du anvander van- 
ster och hoger. Hill avfyrarknappen 
nedtryckt medan du gor decta for att 
stoppa rotationen pi din Splatdrone. 
Under ett Pie Slap-spel kan man samla 
massor av upplockningsbara fbremil som 
ger okad traffkraft! Du kan oka 
haseigheten pi din Splatdrone, oka 
hastighecen pi din pajkastning, kasta 2 
pajer pi samma ging, ti dina pajer an 
skruva sig mer, samt aven fi dem act 
studsa ut frin vaggarna. 

Den forsta spelaren som tir alia poang- 
lampor an visa sin egen tirg (vilket gbrs 
genom an du tra^r din motseindare 4 
ginger mer an han craffar dig) vinner 
matchen. 

Lycka Till, och God Traffbild! 


PIE SLAP 

Als Cosmic zich wil onespannen, speelt 
hlf Pie Slap, zijn favoriece spel voor 2 
spelers. Dit spel wordt gespeeld met een 
Splatdrone. die hij op afstand besturen 
kan. De Splatdrone is een kiein opwind- 
baar speelgoedje. dat niets Never doet 
dan slagroomtaarten naar zijn Splatdrone 
vriendjes gooien. In een van de vier 
arena's kun je Pie Slap tegen een vriend 
spelen. Gebruik links en rechts om je 
S^atdrone rond te laten draaien, toets 2 
(of BOVEN) om hem vooruit te laten 
gaan. ONDER om hem achceruit te laten 
gaan en toets t om een taart te gooien. 
Wanneer je de taart eenmaal gegooid 
hebt, kun je hem met gebruik van links en 
rechts een bochc laten maken om zo een 
tegenstander te proberen te raken. Houd 
ondertussen de vuurknop ingedrukt, 
zodat de Splatdrone niet meer rond- 
draaiL Tijdens het spel zijn er verscheL 
dene handtge pick-ups, als je deze 
opraape, krijg je meer krachc om met je 
taarten te gooien! je kunt je Splatdrone 
sneller laten gaan. je kunt het taarten 
gooien versnellen, je kunt twee aarten 
pakken en cegelijk gooien. je kunt de 
taarten een grotere bocht laten maken 
en je kunt ze zelfs van muren terug laten 
stuicen. 

De eerste speler die alle scoreiichten in 
zijn kleur kan laten veranderen (dit 
gebeurt als je je tegenstander 4 keer 
meer raakt dan hij jou raakt), wint de 
wedscrijd. 

Veel plezier met dit gooi-en smijt werk! 


INSTRUCTIONS 

When the game boots up you can choose to play in 
one of four different languages... use UP and DOWN 
to move the arrow and START to select between 
English, French, German or Spanish, 

Press START at the title screen to get to the options 
screen. Now choose between Start Game (to play 
the main adventure) or Password or Pie Slap. 
(Cosmic's favourite recreational 2 player remote 
control Splatterdrone game). 

The adventure is very large so a Password feature is 
included so that you can leave the game and continue 
where you left off at a later time. 

The I player Cosmic Spacehead game is an Arcade 
Adventure. You proceed in the game by solving 
problems and completing arcade sections. When 
the game starts you find 
Cosmic on Planet 
Linoleum, in his home 
town. Old Lino Town, 
standing just outside the 
Post Office. There are 
two main play areas in 
Cosmic Spacehead's quest 
for glory - the adventure / 
OW Lino Town sections and the arcade J 



INSTRUCTIONS 

Lorsque le jeu se charge, tu peux choisir de jouer en qua- 
ere langues dtff6rentes... Utilise les directionsil HAUT et 
BAS pour deplacer ia fl^che, et le bouton START pour 
selectionner la langue voulue: anglais, franqils, allemand ou 
espagnol. 

Appuie sur START i I’^cran titre, pour passer i I'ecran 
d’optlons. Tu as le choix entre "Commence le jeu” (pour 
commencer I’aventure principale) et "Mot de passe”. La 
r^cr^ation preferee de Cosmic: le jeu telecommimde du 
Splatterdrone en mode 2 joueurs. 

L’aventure est si vaste que I’option "Mot de passe” a et6 
incluse, pour te permettre de quitter le jeu et de le 
reprendre plus tard, A partir de I’endroit ou tu 6tais arriv6. 
Cosmic Spacehead est une Aventure d'Arcade. Pour pro 
gresser dans le jeu, tu dois resoudre des problemes, mais 
aussi r^ussir des niveaux d’arcade. Au debut du jeu, 
Cosmic se trouve sur la Plan^te Linoleum, dans sa ville 

natale, Viei 
Linoville, juste devant 
la Poste. II y a deux 
aspects distincts dans 
la mission de Cosmic 
Spacehead: les sec^ 
( Aventure et les 

'AqSvJP sections Arcade. 


The Bangers 


K) 



Instructions 


tANLEITUNG 

\^enn das Spiel geladen wind, kannst du zwischen vier 
verschiedenen Sprachen wahlen. Driicke den R-Knopf 
uncen/oben, urn den Pfeil zu bewegen und driicke 
START, um zwischen Englisch, Franzosisch. Deutsch 
I Oder Spanisch zu wahlen. 

driicke START auf dem Titelbildschirm, um zum 
' Optionenbildschirm zu gelangen. Jetzt wahle zwischen 
SPIELSTART (Start Game) (um dich direkt ins 
Abenteuer zu sturzen) oder KENNWORT 
(Password, Pie Slap). Cosmics 

jHJeblingsfrrtmitbeschafcigung - das femgesteuerte 2-Spieler- 
' Splatterdrone-Spiel. 

Das Abenteuer ist sehr lang, darum wird ein 
Kennwort-Feature benutzt, daB dir ermoglicht, das 
Spiel abzubrechen und zu einem spateren Zeitpunkt 
kwieder fortzusetzen. 

rCosmic Spacehead ist ein Arcade-Abenteuer. Du 
kommst in dem Spiel welter, indem du Probleme lost 
und Arcade^ibschnitte durchspieisc Zu 
Beginn des Spiels befindet sich Cosmic 
tauf dem Planeten Linoleum, in seiner 
Heimatstadt Old Lino Town, vor der 
Post. Es gibt zwei Arten von 
Spielabschnitten bei Cosmic Spaceheads 
Jagd nach Ruhm: die Abenteuerabschnitte 
und die^^Cade-Abschnitte. 

I 


INSTRUCCIONES 

Cuando el juego arranque puedes elegir el idioma 
en el que quieres jugar entre cuatro diferentes ( 
ingles, frances, alemdn o espanol), pulsando UP 
(arrlba) y DOWN (abajo) para mover la flecha y el 
boc6n START para seleccionar ei idioma en 
cuestidn. 

Pulsa START en la pantalla del titulo para acceder a 
la de opciones. Ahora eiige entre Start Game 
(Comenzar el juego), para jugar la aventura princi- 
pal, o Password, Pie Slap (Contrasena). El juego 
favorito de Cosmic, con el divertido Splatterdrone 
manejado por control remoto, en el que pueden partici- 
par 2 jugadores. 

La aventura es muy grande, asf que hay una con- 
traseha para que puedas abandonar el juego y con- 
tinuarlo donde lo dejaste en otro momento. 

Cosmic Spacehead es una aventura de arcade. En el 
juego tienes que resolver problemas y completar 
secciones de arcade para poder avanzar. Cuando el 
juego comienza encuentras a Cosmic en el 
Planeta Linoleum, en su ciudad natal. Old 
Lino Town, parado enfrente de la oficina 
de correos. Hay dos ^reas principales de 
juego en la busqueda de Cosmic 
Spacehead de la gloria: las secciones de 
aventuras y las de arcade. 

Gonkers the Tubefly 





Instructions 


ISTRUZIONI 

Quando il gloco si caricheri potrai scegliere di giocare In 
quattro lingue diverse. Utilizza SU e GIU per muovere la 
freccia e START per selezionare tra Inglese, francese, 
tedesco o spagnolo. 

Premi START quando sel nella videata di testa per andare 
sulta videata delte opzioni. Ora potrai scegliere tra Start 
Game (Iniziare II gioco), (per giocare I’awentura princi- 
pale), o Password, Pie Slap (Parola d’ordine). II passatempo 
preferito da Cosmic: il gioco del Splatterdrone controllato 
a distanza a due giocatori. 

L’awentura k molto lunga, quindi quando smetterai di gio- 
care riceverai una parola d'ordine. cosi potrai riprendere 
il gioco piu tardi nel punto in cui ti eri fermato. 

Cosmic Spacehead e un’Awentura Arcade. Procederai nel 
gioco risolvendo problem! e completando sezioni arcade. 

All'inizio del gioco troverai 
Cosmic sul pianeta 
Linoleum, nella sua citta Old 
Lino Town, in piedi davanti 
all’ufficio postale. Ci sono 
due aree di gioco principal! 
nel corso della ricerca della 
gloria di Cosmic Spacehead: 
le sezioni awentura e quelle 

Planet Detroica 


OHJEET 

Ladattuasi pelin voit valita pelaavasi yhdelia neljasta ei 
kielesta ... kk/ta YLOS ja ALAS suuntia liikuttaaksesi nuolta 
ja START-painlketta valitaksesi englannin-, ranskan-, saksan 
tai espanjankielen. 

Paina START-painiketu otsikkoruudussa paastaksesi vaih- 
toehtoruutuun. N/t valitset joko Start Game (aloita pell) 
(pelataksesi paaseikkailun) tai Password, Pie Slap (salasana). 
Cosmicin vapaa-ajan suosikki, 2 pelaajan kauko-ahjattu 
Splatdrone peli. 

Seikkailu on h/vin laaja, joten salasanan avulia voit jattaa 
pelin ja jatkaa myohemmin siita, mihin jait. 

Cosmic Spacehead peli on arkadiseikkailu. Etenet pelissa , 
ratkaisemalla pulmia 
ja suoritta- 
malla arkadi- 
V a i h e i t a . 

Pelin alussa 
Cosmic on 
Linoleum 
Planeetalla 
kotikaupungis 
saan, 

Old Lino 
Townissa, 
postitoimiston 
edessa. Cosmic 


Cosmic Spacehead 



Instructions 


INSTRUKTIONER 

liir spelet sparkar ig4ng kan du vaija an spela med en av 
fyra sprtk... anvand UP (UPP) och DOWN (NER) for an 
flytta pilen, och START for an vaija mellan engelska, frans- 
kxtyska eller spanska. 

Tryck pi START pa titelskarmen for an komma till valskar- 
Dar valjer du mellan Start Game (Starta Spelet) (for 
spela huvudaventyret) eller Password. Pie Slap 
(Ltisenord). Splatterdrone-spel for 2 spelare med fjarrkon- 
trod. Cosmic’s favoritsysselsattning pi fritiden. 

Aventyret ar mycket omfattande, och det ar darfor 
Password-inslaget finns, vilket gor an du kan lamna spelet 
'och vid ett senate tlllfalle fortsatta dar du slutade. 

Spelet Cosmic Spacehead 


Flopters the 
Rvina Fish 


ar en Arkaddventyr. Du tar 
dig fram genom act losa 
problem och ta dig igenom 
arkadsektioner. Nar spelet 
borjar kommer du an hitta 
Cosmic I den stad dar han 
bor. Old Lino Town pi 
planeten Linoleum, dar han 
stir just utanfor postkon- 
toret Det finns ni huvud- 
sakliga spelomriden for 
Cosmic Spacehead och 
bans jakt efter berom- 
melse - Aventyrssektionen 
och Arkadsektionen. 


AANWIJZINGEN 

Wanneer het spel opstart, kun je kiezen in welke van de vier 
talen je wilt spelen....Gebruik BOVEN OF ONDER van de 
richtingtoets. om de piji te verplaatsen en druk op START 
om Engels. Frans. Duits of Spaans te kiezen. 

Als het titelscherm verschijnt. druk je op START op het 
keuzescherm op te vragen, Hier zie je twee keuzemogelijkhe- 
den: Start Game (hier kun je met je avontuur beginnen) en 
Password. Pie Slap Het favoriete spel voor twee spelers van 
Cosmic om zich te ontspannen dat gespeeld wordt door een 
Splanerdrone. die hij op afetand kan besturen. 

Het avontuur is erg uitgebreid. daarom is er een paswoord. 
Als je dit gebruik wanneer je met het spel ophoudt. kun je 
later het spel op hetzelfde punt hervanen. 

Cosmic Spacehead is een ‘Arcade’ avontuur. Je boekt 
vooruitgang in het spel door problemen op te lossen en 
‘Arcade’gedeelten te voltooien. 

Bij het begin van het spel bevin- 
dt Cosmic zich op de planeet 
Linoleum, in de stad Old Lino 
Town, waar hij woont. hij staat 
net bij het postkantoor. In het 
avontuur waar Cosmic 
Spacehead op zoek naar roem 
gaat. zijn twee speelgebieden: 
het ene speelgebied wordt 
’Adventure’ genoemd en het 
andere heet ‘Arcade’. 
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Adventu 



ADVENTURE 

In the Adventure sections you must solve problems to pro- 
ceed through the worlds and help Cosmic in his ultimate goal - 
to get back to Earth. 

You control Cosmic’s actions through an arrow which you 
move with the control pad. Pressing button 2 will make 
Cosmic run to the arrow. 

As you move the arrow around you will see the names of 
objects you are pointing to highlighted in the panel. You can 
command Cosmic to interact with these objects. For instance 
on the first screen (Old Lino Town) there is an object on the 
ground just to the left of where Cosmic starts. If you move 
the arrow over this you will see the words TELEPORT KEY 
highlighted in the panel. To make Cosmic look at this press 
button I repeatedly until the words LOOK AT come up in 
the panel. Now press button 2 and the sentence LOOK AT 
TELEPORT KEY will be displayed. Cosmic will run to the 
key, have a look and exclaim “Wow! This gives unlimited trav- 
el back to Old Lino Town!" 

Cosmic can interact with objects in 5 ways - he Nutter 
can look at them, pick them up, talk to them, the 

give them to someone or use them. Try the & Headcase 
command PICK UP TELEPORT KEY. When ^ 

Cosmic picks something up the objea will 
appear in the list of things he is carrying at 
the bottom of the screen. 


When you pick up the Teleport Key your inventory will I 
like this:- 
Birth Certificate 
Old Lino Town Telekey 
In Old Lino Town, try moving your arrow around to find 
the objects which can be interacted with and then try to 
some of the following commands:- 
LOOK AT SIGN 
PICK UP COIN 

LOOK AT BIRTH CERTIFICATE 
TALK TO OLD LINO TOWN 
USE OLD LINO TOWN TELEKEY IN TELEPORT 
MACHINE 
USE DOOR 
USE EXIT 

As you progress through the game you will find many more 
locations and objects for Cosmic to interact with. In lots of 
locations you will be confronted with problems you must 
solve if you are to proceed further into the game. If you are 
not sure how to solve a problem then try experimenting - you 
can’t go wrong and some of the replies to your comma 
might give clues. 

In some locations you will find a PASSWORD icon. If you 
look at this then a password which you can use to return to 
that stage in the game at a later date will be displayed. 
Entering this password at the options screen wiii allow you to 
carry on from the same location with the same objects and 
arcade sections completed. 


AVENTURE 

ns les sections Aventure, cu dois resoudre des problemes 
pour pouvoir^prc^resser dans )es diff^rents mondes. et aider 
C o sm ic ^ r^liser son objectif supreme: retoumer sur la Terre. 
Tu controles les actions de Cosmic h I’aide d’une fl^he que tu 
d^places avec le bouton directionnel. Si tu appuies sur le bou* 
1 X Cosmic court jusqu’^ la ft^he. 

En d^pla^anc la fl^he, tu verras les noms des difFerents objets 
apparaitre sur le panneau. Cosmic peut interagir avec ces 
objets. Par exemple, sur le premier 6cran (Vieux Unoville), il y 
a un objet au sol, juste k gauche de i'endroit ou commence 
osmic. Si tu places la ft^he sur cet objet, tu verras les mots 
CLE DE TELEPORT” apparaitre sur le panneau. Pour que 
Cosmic regarde cette cl^. appuie sur le bouton I plusleurs fois, 
jus<^'a ce que le mot “REGARDE” apparaisse sur le panneau. 
Appuie alors sur le bouton 2 pour construire la phrase 
“REGARDE CLE DE TELEPORT*. Cosmic ira jusqu’a la cle, y 
jettera un coup d*oeil, et s’exclamera: “Genial! Qi permet de 
reiDumer llbrwent au Vieux Unoville!" 

Cosmic peut interagir avec les 
choses et les personnes de 5 fa^ons 
diff^rentes. II peut les regarder, les 
prendre, leur parler, les donner i 
quelqu'un ou les utiliser. Essaie la 
commande “PRENDS CLE DE 
TELEPORT". Lorsque Cosmic 
prends un objet, il apparait dans la 
liste des choses qu'il transporte, 
affich^ au bas de I’^ran. 



The Reception 


Si tu ramasses la cl6 de teleport, ton inventaire devrait indi- 
quer 

Extrait de naissance 
Tel^le-Vieux-Lino 

Au Vieux Unoville, essaie de d^placer la fl^he pour trouver 
tous les objets avec lesquels uj peux interagir, puis essaie les 
commandes sulvantes: 

REGARDE ECRITEAU 
PRENDS PIECE 

REGARDE EXTRAIT DE NAISSANCE 

PARLE A VIEUX UNOVILLE 

UTILISE TELECLE-VIEUX-LINO DANS TELEPORT 

UTILISE PORTE 

UTILISE SORTIE 

En progressant dans le jeu, tu trouveras beaucoup d’autres 
objets et endroits avec lesquels Cosmic pourra interagir. Dans 
de nombreux endroits, tu seras confronte k des probldmes 
que tu devras resoudre pour pouvoir continuer. Si tu ne sais 
pas tr^s bien comment r^udre un probl^me, fais des essais. 
Tu ne risques rien, et certaines des reponses ^ tes commandes 
peuvent te donner des indices. 

A certains endroits, tu verras une icdne MOT DE PASSE. Si tu 
la regardes, un mot de passe apparartra, que tu pourras utiliser 
plus tard pour retoumer i ce stade du jeu. En tapant ce mot 
de passe a I'ecran d’options, tu pourras reprendre le jeu k par- 
tir du meme endrort, avec les memes objets et sans devoir 
recommencer les sections Arcade dej^ terminees. 


Adventure 
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ABENTEUER 

In den Abenteuerabschnitten muBt du Au^ben erfiillen, um dich 
durch die verschiedenen Welten zu bewegen und Cosmic zu 
helfen, zur Erde zuriickzukehren - dem eigentlichen Ziel seiner 
Reise. 

Du steuerst Cosmics Action durch einen Pfeil, den du mit dem R- 
Knopf bewegsL Wenn du Knopf 2 druckst, rennt Cosmic auf den 
Pfeil zu. 

Wenn du den Pfeil iiber den Bilschirm bewegst, erschcinen die 
Namen der Objekte, auf die zu zeigst, hervorgehoben auf der 
Dialogleiste. Du kannst Cosmic auf diese Objekte reagieren 
lassen. So liegt zum Beispiel auf dem ersten Bildschirm (Old Lino 
Town) gleich links neben Cosmic ein Gegenstand auf dem Boden, 
Wenn du mit dem Pfeil auf ihn zeigst, siehst du das Wort 
“Teleportschlussel" hervorgehoben auf der Dialogleiste. Um 
Cosmics Auftnerksamkeit auf den Gegenstand zu lenken, druckst 
du wiederholt Knopf I, bis das Wort “Betrachte" auf der 
Dialogleiste erscheint. Driicke jetzt Knopf 2 und der Satz 
"Betrachte Teleportschlussel” taucht auf. Cosmic lauft zu dem 
Schliissel, sieht ihn sich an und ruft aus: “Damit kann man beliebig 
oft 

nach Lino Town reisen!" 

Cosmic kann auf diese Art und Weise 5 Gegenstande benutzen. 
Er kann sie betrachten, sie aufheben, mit ihnen sprechen, sie 
jemandem geben oder sie selbst gebrauchen. Versuche es mit 
dem Befehl: "Nimm Teleportschlussel". Wenn Cosmic den 
Gegenstand nimmt, erscheint er auf der Liste der Dinge, die er 
mit sich tragt (am unteren Rand des Bildschirms). 




ndS 


Wenn du den Teleportschlussel nimmst, sieht dein Inventar 
folgendermaBen aus: 

Geburtsurkunde 
Lino Town-Schliissel 

Versuche In Old Lino Town mit Hllfe des Pfeils alle verwend 
baren Gegenstande zu finden, und probiere einige der foigen 
den Befehle: 

Betrachte Schild 

Nimm Miinze / U 

Betrachte Geburtsurkunde \» 

Sprich mit Old Lino Town 
Verwende fur die Maschine den Teleportschlussel 
Benucze Tur 
Benutze Ausgang 
Im Verlauf des Spieles wirst du viele Orte und Gegenstande 
finden, mit denen du “kommunizieren” kannsL An vielen^g 
Orten wirst du vor Probleme gestellt, die du bewaltigen muBt,|H 
wenn du im Spiel weiterkommen willst Wenn du nicht genau 
weilBt wie, experimentiere einfach herum. Du kannst nicht^ 
falsch machen, und einige der Antworten enthalteif eventual 
hilfreiche Tips. ^ 

An bestimmten Stellen wirst du ein Kennwort-lcon finden.-l 
Wenn du es dir anschaust, erscheint ein Kennwort, das du ' 
benutzen kannst. um zu einem spateren Zeitpunkt das Spiel an j 
derselben Stelle fortzusetzen. Durch Eingabe des Kennwortes 1 
auf dem Optionenbildschirm startest du das Spiel an derselben 1 
Stelle, mit dem gleichen Inventar und den abgeschlossenett 
Arcade-Abschnitten. . 


A<iventure 


VENTURAS 

las secciones de aventuras debes resolver problemas para 
avanzar a trav^s de los dtstintx^s mundos. y ayudar a Cosmic en su 
objedvo final; volver a la Tierra. 

Controlas los 'mwmientos de Cosmic con una flecha que mueves 
con el controlador. Si pulsas el boton 2, Cosmic correri hacia el 
ugar donde esta la flecha. 

Al mover la fiecha veris que los nombres de los objetos a los que 
senalas en el panel quedan destacados. Puedes ordenar a Cosmic 
actuar a la vez que estos objetos. Por ejemplo, en la primera pan- 
calla, la ciudad Old Lino Town, hay un objeto en el suelo justo a la 
'~quierda del lugar en que Cosmic comienza. Si mueves la flecha 
sobre dicho objeto. verw las palabras LLAVE TELEPORTE desta- 
cadas en el panel. Para que Cosmic mire hacia ^ta. pulsa el bot6n 
i varias veces hasta que aparezcan en el panel la palabra MiRAR. 
Ahora pulsa el boton 2 aparecera la frase MIRAR LLAVE TELE- 
DRTE Cosmic correr^ hacia la Have, echar^ un vistazo y excla- 
mari: “iGua! iEsto proporciona viajes ilimitados a Old Lino 
Town!” 

Cosmic puede actxiar a la vez que objetos de 5 maneras: puede 
mirarios, cogerlos. hablar con ellos, dirselos a otra persona o 
usarlos. Prueba la orden COGER LLAVE TELEPORTE Cuando 
~rosmic coge algo, el objeto en cuestion aparecera, en la parte 
superior de la pantalla. en una lista con las cosas que Neva. 


Cuando coges la Have teleporte tu inventario apareceri del sigu- 
iente modo; 

Partida de nacimiento 
Telekey-Old Uno Town 

En la ciudad Old Lino Town procura mover la flecha para encon- 
trar todo los objetos con los que puedes interactuar y prueba con 
aigunas de las siguientes ordenes: 

MIRAR SENAL 

COGER MONEDA 

MIRAR PARTIDA DE NACIMIENTO 

HABLAR CON OLD UNO TOWN 

USAR TELEKEY-OLD UNO TOWN EN TELEPORTADORA 

USAR PUERTA 

USAR SALIDA 

Segun avanzas a trav^ del juego encontrards mas lugares y obje- 
tos con los que Cosmic puede interactuar. En muchos lugares 
tendras que enfrentarte con problemas que debes resolver si 
quieres avanzar en el juego. Si no estas s^ro de como resolver 
un problema, haz 'experimentos': no te puedes equivocar y aigu- 
nas respuestas podrian darte pistas. 

En algunos sitios encontraras un icono de CONTRASENA. Si lo 
miras, aparecera una contraseha que puedes utilizar otro dia para 
volver a ese punto del juego. Si introduces la contrasena en la 
pantalla de op>ciones, podras continuar desde el mismo lugar y con 
los mismos ot^tos y secciones de arcade que hayas completado. 



AWENTURA 

Nelle sezioni Awentura dovrai risolvere dei problemi per pro- 
cedere era i mondi e aiutare Cosmic a reallzzare il suo scopo 
finale: ritomare sulla terra. 

Potrai controllare i movimenti di Cosmic con una fi'eccia che con- 
trollerai con il pulsante direzionale. Premendo il pulsante 2 farai 
correre Cosmic verso la freccia. 

Quando muoverai la freccia i nomi degli oggetti a cui starai pun- 
tando verranno evidenziati sul pannello. Potrai muovere Cosmic 
per farlo interagire con questi oggetti. Per esempio, nella prima 
videata (Old Uno Town) c’6 un oggetto per terra proprio alia sin- 
istra del luogo da cui inizia Cosmic. Se muoverai la freccia sopra a 
questo oggetto, le parole TELEPORT KEY (Chiave per il telepor- 
to) compariranno sul pannello. Per far si che Cosmic guardi 
questo oggetto premi il pulsante I ripetutamente finche le parole 
LOOK AT (Guardare) compariranno sul pannello. Quindi premi 
il pulsante 2 e la frase LOOK AT TELEPORT KEY (Guardare la 
chiave per il teleporto) veni visualizzata. Cosmic correri verso la 
chiave, la guardera ed esclameri; “Wow! this gives unlimited trav- 
el back to Old Lino Town!” (“Wow! questa mi dari un viaggio 
illimitato per ritomare a Old Lino Town!” 

Cosmic pud interagire con gli oggetti in 5 modi: pud guardarli, 
raccoglierli. parlargll, darli a qualcuno o utilizzarli. Prova il coman- 
do PICK UP TELEPORT KEY (Raccogli la chiave per il teleporto). 
Quando Cosmic raccogliera qualcosa, I'oggetto appariri tra la lista 
delle cose che possiede nella parte bassa della videata. 


Quando raccogtierai la Chiave del teleporto (Teleport Key) il tuo 1 
inventario apparira come segue: ^ ’ 

Birth Certificate (Certificato di nascita) i 

Old Lino Town Teiekey (Telechiave di Old Lino Town) 

Quando ti troverai nella Old Uno Town prova a muovere la fr^^H 
cia un po’ dappertutto al fine di trovare tutti gli oggetti che poa^ 
sono interagire con Cosmic e prova a fergli fare alcuni dei seguen- 1 
ti movimenti: ^ 

LOOK AT SIGN (Guardare il segnale) mM 

PICK UP COIN (Raccogliere la moneta) 

LOOK AT BIRTH CERTIFICATE (Guardarq il Certificato O 
nascita) 

TALK TO OLD UNO TOWN (Parla con Old Uno Town) 

USE OLD LINO TOWN TELEKEY IN TELEPORT MACHI^H 


(Utilizza la telechiave di Old Uno Town nel teleporto) 

USE DOOR (Utilizzare la porta) 

USE EXIT (Utilizzare I'usdta) 

A mano a mano che procederai nel gioco troverai molti altri i 
e oggetti con cui Cosmic potri interagire. In molti posti per 
eguire il gioco dovrai risolvere dei problemi. Se non sal co 
risolvere un problema vai a tentativi: non potrai sbagliare e alcu 
delle risposte ai tuoi comandi potrebbero darti degli indizi. 

In alcuni posti troverai un’icona PASSWORD (Parola d’^ 

Se guarderai questo oggetto, verri visualizzata una parola d' 
che potrai utilizzare piu tardi per ritomare a quello stadio 
gioco. Inviando questa parola d’ordine sulla videata delle opzio 
potrai ripartire dal punto In cui ti eri fermato con gli stessi > 
e con lo stesso numero di sezioni arcade completate. 
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IKKAILU 

ailuvaiheissa sinun on ratkottava pulmia edetaksesi maailmo- 
jen lapt ja auttaaksesi Cosmicia tavoittamaan korkeimman 
pSimaar^sa -^^maan takaisin maapallolle. 

Ot^aat Cosmicin toimintoja ohjausfalpalla liikuttamaltasi nuolella. 
Painamalla painiketta 2 saat Cosmicin juoksemaan nuoleen. 

aessasi nuoita naet osoitcamiesi artikkeleiden nimien kirkas- 
tuvan paneelissa. Volt antaa Cosmicille kaskyn olla vuorovaikutuk- 
: naiden artikkeleiden kanssa. Esimerkiksi.ensimmaisessa 
ussa (Old Lino Town) maassa on artikkeli 
Cosmidn aloituspaikasta vasemmalie. Jos siirrat nuolen ylle, 
" sanat TELEPORT KEY kirkastettuna paneelissa. 
aksesi Cosmicin katsomaan tata, paina painiketta I tois- 
en, kunnes sanat LOOK AT ilmestyvat paneeliln. Paina nyt 
panikecca 2 ja lause LOOK AT TELEPORT KEY ilmestyy nayt- 
to6n. Cosmic juoksee avalmen luo, katsoo ja huudahtaa 

This gives unlimited travel back to Old Lino Town!” 
tama antaa rhinuile rajoittamattoman matkan takaisin Old 
UnoTowniin!) 

£osmic voi olla vuorovalkutuksessa artikkeleiden kanssa 5:lta 
■alia - han voi katsoa niita, poimla ne, puhua niille, antaa ne 
lekin tai kayttaS niita. Yrita kaskya PICK UP TELEPORT KEY 
'poimi teleportin avain). Cosmicin poimiessa jotain, se artikkeli 
ynestyy hanen kantamiensa tavaroiden listalle ruudun aiaosaan. 


Kun poimit teleportin avaimen, tavaraluettelosi nayttM seuraaval- 
ta; 

Birth Certificate (syntymatodlstus) 

Old Lino Tovm Telekey 

Old Lino Townissa yrita liikuttaa nuolta ympariinsa loyt^ksesi 
kaikkj ne artikkellt. joiden kanssa vort olla vuorovalkutuksessa. ja 
sitten yrita jotain seuraavista k^kyist^ 

LOOK AT SIGN (katso kyittia) 

PICK UP COIN (poimi kolikko) 

LOOK AT BIRTH CERTIFICATE (katso syntymatodistusta) 

TALK TO OLD LINO TOWN (puhu Old Uno Townille) 

USE OLD LINO TOWN TELEKEY IN TELEPORT MACHINE 
(kayta Old Lino 

Tovm teleavainta teleport-koneessa) 

USE DOOR (kayta ovea) 

USE EXIT (kayta uloskayntia) 

Edetess^i pelin lapi idydat monia muita paikkoja ja artikkeleita, 
joiden kanssa Cosmic voi olla vuorovalkutuksessa. Monissa 
paikoissa vastaasi tuiee pulmia, jotka sinun on rad<aistava, jos aiot 
edistya pelissl Jos olet epavarma, kuinka ratkaiset pulman, kokeile 
silloin - et voi epaonnistua ja jotkut k^kyihisi saamat vastaukset 
saattavat antaa sinutle vihjeitl 

Joissakin paikoissa loydat PASSWORD (salasana) kuvakkeen. jos 
katsot tat^ silloin naet salasanan, jota kayttamalla volt palata Oio- 
hon pelin vaiheeseen myohemmin. Kirjoittaessasi taman salasanan 
vaihtoehtoruudussa voit jatkaa samalta kohdalta samat artikkellt ja 
arkadivaiheet suoritettuina. 


Atlventure 


AVENTYR 

I Aventyrssektionen mSste du losa problem for att kunna ta dig 
igenom varldama och hjalpa Cosmic att na sitt slutliga mil - att fa 
Stervanda till Jorden, 

Du kontrollerar Cosmic’s rorelser med hjalp av en pil som du fbr- 
flyttar med styrkontrollen. Om du trycker pa knapp 2 kommer 
Cosmic att springa till pilen. 

Allteftersom du fdrflyttar pllen kommer du att se att namnen p5 
de fbremal du pekar pS kommer att sattas pi highlight pi panelen. 
Du kan fi Cosmic att arbeta med dessa fcremil. Pi den fbrsta 
skarmen (Old Lino Town) finns till exempel ett foremil pi 
marken alldeles till vanster om den plats dar Cosmic startar. Om 
du flyttar pilen over det kommer du att se att orden TELE- 
PORT KEY ^eleport-Nyckel) satts pi highlight pi panelen. Du fir 
Cosmic att titta pi foremilet genom att upprepade ginger trycka 
pi knapp I tills orden LOOK AT (Titta Pi) visas pi panelen. 
Darefter trycker du pi knapp 2, vilket gor att meningen LOOK 
AT TELEPORT KEY (Titta Pi Teleport-Nyckel) visas. Cosmic 
kommer att springa till nyckein, ta sig en titt och utropa “Wow! 
this gives unlimited travel back to Old Lino Town!" (“Wow! Det 
har innebar fri resa tillbaka till Lino Town!") 

Cosmic kan arbeta med foremil pi S sate han kan titta pi dem, 
plocka upp dem, tala till dem. ge dem till nigon annan eller anvan- 
da dem. Prova kommandot PICK UP TELEPORT KEY (Plocka 
upp Teleport-Nyckel). Nar Cosmic plockar upp nigonting kom- 
mer foremilet att visas pi listan over saker han bar med sig, 
langst ned pi skarmen. Nar du plockar upp Teleport-nyckein 
kommer ditt fbrrid att se ut si har 
Birth Certificate = Fbdelsebevis 


Old Uno Town Telekey = Old Uno Town Tele-nyckel 
I Old Uno Town ska du fbrsbka fbra runt din pil si att du hittar ' 
alia fbremil som du kan arbeta med, och sedan fbrsbka gbnt 
nigra av fbljande kommandon: 

LOOK AT SIGN = TITTA PA SKYLTEN 

PICK UP COIN = PLOCKA UPP MYNTET 

LOOK AT BIRTH CERTIFICATE = TITTA PA FODELSEBE- 

VISET 

TALK TO OLD LINO TOWN = TALA TILL OLD LIN^ 
TOWN 

USE OLD LINO TOWN TELEKEY IN TELEPORT MACHINE • 
ANVAND old LINO TOWN TELE-NYCKELN I TELEPORT- ^ 
MASKINEN. 

USE DOOR = ANVAND DORREN 
USE EXIT = ANVAND UTGANGEN 
Allteftersom du tar dig vidare i spelet kommer du att hitta mingfi 
fler platser samt fbremil fbr Cosmic att arbeta med. Pi flera ■ 
platser kommer du att stallas infbr problem som du miste Ibsa 
om du ska kunna gi vidare I spelet Om du inte ar saker pi hur- 
ett problem ska Ibsas kan du fbrsbka experimenter^ lite - du kafi 
inte misslyckas, och dessutom kan vissa av svaren pi dina kom* 
mandon innehilla ledtridar. 

Pi vissa platser kommer du att hitta en PASSWORD-symbol 
(Lbsenordsymbol). Om du tittar pi den kommer ett IbsenonJ 
som du kan anvanda fbr att senate kunna atervanA tiH dent* 
spelnivi att visas. Om du skriver in Ibsenordet pi valskarm_ 
kommer du att kunna fortsitta frin samma plats med samiat 
fbremil och med samma arkedsektioner genomftjrda. 


NTURE 

de 'Adventure' jedeelten is het de bedoeling dat je problemen 
opiost en door de werelden reist om Cosmic te helpen zijn uitein- 
(k«ujoe( te bereiken; zijn terugkeer naar Aarde. 
j»lUnt Cosmic alleriei dingen lacen doen door midde! van een pijt 
die met gebruik van de richtingtoets verplaatst wordt Wanneer je 
1 kidrukt, rent Cosmic naar de piji toe, 
het verplaatsen van de pijI, zie je dat de naam van het voorwer- 
p«n dat je aanwijst op het indicatieveld wordt uitgelicht Je kunt 
Cosmic bevelen om op deze voorwerpen te reageren. 
Bijvoorbeeid: Op het eerst scherm (Old Lino Town) ligt er vlakbij 
LiflD een voorwerp op de grond. Als je de piji over dit voorwerp 
, zie je dat het Nvoord TELEPORT KEY (TELEPORTEER 
SLEDTEL) op het Indicatieveld uitgelicht wordt Om Cosmic naar 
de sleutel te (aten kijken, druk je toets I herhaaldelijk In. totdat je 
f woorden LOOK AT (KIJK NAAR) op het indicatieveld zlel 
verschijnen. Druk nu q) toets 2 en de zin LOOK AT TELEPORT 
“ ^ (KIJK NAAR DE TELEPORT SLEUTEL) verschijnt Dan rent 
Cosmic naar de sleutel toe, kijkt emaar en roept ult “Wow! this 
gives unlimited travel back to Old Lino Town! (“Wau! hiermee 
Ion ik weer helemaal naar Old Lino Town terugreizen!"). 
iCbsmic kan op 5 manicren op de voorwerpen reageren - 

er naar kijken, hij kan ze oprapen, hij kan ertegen praten, 
kan zie lets geven, of hij kan ze gebruiken. Probeer het maar 
i met het commando PICK UP TELEPORT KEY. (RAAP DE 
THJPORT SLEUTEL OP). Wanneer Cosmic lets opraapt ver- 
-Sehijm het voorwerp onderaan het scherm op de lijst van de 
voorwerpen die hij bij zich heeft. 

je de teleport sleutel opraapt, ziet je inventaris er als voIgt uit 
Certificate (geboortebewijs) 


Old Lino Town Telekey (de teleportsleutel in Old Lino Town) 
Wanneer je in Old Lino Town bent verplaats dan de piji om te 
proberen alle voorwerpen te vinden waar Cosmic op kan rea- 
geren en probeer dan een paar van de volgende commando's te 
geven. 

LOOK AT SIGN (KIJK NAAR HET BORDJE) 

PICK UP COIN (RAAP DE MUNT OP) 

LOOK AT BIRTH CERTIFICATE (KIJK NAAR HET GEBOORTE- 
BEWIJS) 

TALK TO OLD LINOTOWN (SPREEK MET OLD LINO- 
TOWN) 

USE OLD UNO TOWN TELEKEY IN TELEPORT MACHINE 
(GEBRUIK DE TELESLEUTEL VAN OLD LINO TOWN IN DE 
TELEPORT MACHINE) 

USE DOOR (GEBRUIK DEUR) 

USE EXIT (GEBRUIK DE UITGANG) 

Verderop in het spel vind je veel meer plaatsen en voorwerpen 
waarop Cosmic kan reageren. Op veel plaatsen kom je tegenover 
problemen te staan die opgelost moeten worden, voordat je 
verder kunt gaan. Als je niet zeker weet hoe je een probleem 
moet opiossen, probeer dan te experimenteren - je kunt niet lets 
verkeerd doen en de antwoorden die je op sommige commando’s 
krijgt kunnen je een aanwijzing geven. 

Op sommige punten zie je een PASWOORD ikoontje. Als je het 
look at (kijk naar) commando gebruikt verschijnt er een paswoord 
dat je kunt gebruiken om later het spel op dat punt te hervatten. 
Wanneerje later weer met het spel begint voer je het paswoord 
op het keuzescherm in, dan kun je verder spelen vanaf het punt 
waarop het paswoord verscheen en heb je de vooralgaande voor 
werpen en ^eelten van het Arcade speelgebied al a^emaakt 



ARCADE 

All the Adventure sections are connected by the Arcade 
sections. In these sections you have direct control of 
Cosmic and can move him left or right and jump with but- 
ton 2. Cosmic can lose lives here but he can also gain 
extra lives by collecting Cosmic Candy. Once Cosmic has 
completed an Arcade section he is free to travel along the 
route without needing to re-play the arcade section. 

There are also several mystery sub-games to look out for 
in Cosmic Spacehead. 

ARCADE 

Toutes les sections Aventure sont rellees par des sections 
Arcade. Dans ces dernl^res, tu controles directement 
Cosmic. Tu peux le d^placer vers la gauche ou la drolte, et 
le faire sauter avec le bouton 2. Cosmic peut perdre des 
vies dans ces sections, mais il peut egaiement en obtenir 
davantage en ramassant des friandises cosmiques. Une fois 
que Cosmic a termine une 
section Arcade, il peut utilis- 
er I'itin^ratre correspondant 
sans avoir a recommencer 
la section Arcade. 

II y a egaiement plusieurs 
“sous-jeux" myst^res a 
d^couvrir dans Cosmic 
Spacehead. 


ARCADE 

Alle Abenteuerabschnitte sind durch Arcade-Abschnitte 
verbunden. Hier steuerst du Cosmic direkt und kannst ihn 
nach links bzw. rechts bewegen Oder springen iassen, 
indem du Knopf 2 driickst. Cosmic kann in diesen 
Abschnitten Leben verlieren, allerdings auch welche gewin- 
nen, Indem er kosmische Bonbons sammelt. Wenn Cosmic 
den Arcade-Abschnitt bewaltigt hat, kann er weiterreisen 
und muB den Abschnitt nicht noch einmal durchlaufen. 

Es gibt auBerdem noch verschiedene geheinmnisvolle 
Unterspiele, auf die man in Cosmic Spacehead acht- 
geben sollte. 

ARCADE 

Todas las secciones de aventuras esdn conectadas por las 
de arcade. En estas secciones tienes el control directo de 
Cosmic, y puedes moverlo a derecha o izquierda. y saltar 
con el boton 2. Aqui Cosmic puede perder vidas, pero 
tambien puede ganar otras extra si recoge dulces cosmi- 
cos. Cuando Cosmic haya completado una secci6n de 
arcade, puede seguir su camino sin necesidad de volver a 
jugar dicha secci6n de arcade. 

En Cosmic Spacehead tambien hay varios misteriosos sub- 
juegos que tendr^s que descubrir. 



Vork Ahead! 



^ARCADE 

^ftXutte le sezioni Avventura sono collegate con quelle 
Arcade. In queste sezioni potrai controllare direttamente 
F Cosmic e potrai muoverlo a sinistra o a destra e farlo 
» sahare con il pulsante 2. Qui Cosmic potri perdere delle 
^ vite ma potra anche guadagnarne alcune extra raccoglien- 
^^o le Caramelle Spaziali. Quando Cosmic avri completato 
WTura sezione Arcade potra proseguire per tutto il viaggio 
W senza aver bisogno di giocare di nuovo la sezione arcade. 

Inoltre, in Cosmic Spacehead ci sono numerosi sotto- 
k giochi misteriosi che dovrai trovare. 

HARKADI 

f Arkadivaiheet yhdistavat kaikki seikkailuvaiheet. Naissa 
vaibeissa voit ohjata Cosmicia suoraan seka liikuttaa hanta 
yasemmalle tai oikealle ja ban hyppaa painikkeella 2. 
^Cosmic voi menettaa elamia taalla, mutta ban voi myos 
saada ylimaaraisia elamia 
keraamalla kosmista karkkia 
Suoritettuaan arkadivaibeen 
Cosmic voi vapaasti kulkea 
reittia pitkin tarvitsematta 
pelata sita uudelleen. 

Cosmic Spacebead peiista 
loytyy myos useita ylla- 
tyspeleja. 





Asterokled! 


ARKAD 

Alla Aventyrssektioner hanger ihop med Arkadsektionerna. 
I dessa sektioner kommer du att dlrektkontrollera Cosmic, 
och kan forflytta honom till vanster och hoger, samt 
hoppa, med knapp 2. Cosmic kan forlora liv har, men han 
kan ocksS tjana extraliv genom att samla in Kosmiskt 
Godis. Sa snart Cosmic har fullgjort en Arkadsektion kan 
han fortsatta vidare utan att behova spela om denna arkad- 
sektion. 

Det finns ocksi flera mystiska del-spel act hiilla utkik efter i 
Cosmic Spaceland. 

ARCADE 

Alle gedeelten van het ‘Adventure’ speelgebied zijn aan 
elkaar verbonden door ‘Arcade’ gedeeltes. In deze gedeel- 
ten staat Cosmic regelrecht onder jouNv leiding en kun je 
hem naar links of rechts laten bewegen, of je kunt hem 
met toets 2 laten springen. Cosmic kan in deze gedeeltes 
levens verliezen, maar hij kan er ook levens bij krijgen, 
door kosmische snoep op te pikken. Als Cosmic eenmaal 
een gedeelte van het ‘Arcade’ speelgebied heeft afgemaakt, 
mag hIj verder langs de route reizen, en hoeft hij dat 
‘Arcade’ gedeelte niet weer over te doen. 

Vergeet niet ult te kijken naar de vele verrassingsspelen die 
in Cosmic Spacehead voorkomen. or hem. Je moet Cosmic 
helpen bij zijn terugkeer naar de Aarde, waar vrije mensen 
wonen die ha 



Uso di questa cartuccia 


Per un USO appropriato 
<D Nonbo^iaHa! 

<2) NonpK^aHa! 

Eviore i cdpj violeno! 

3) NoresporbaRakJcsdreaadetsole! 

® Nondameggjaraooilpirb! 

® NonlasdarlaMcinoafonodcalore! 

® Non ba^iarb osn benzina o akro! 

* Quando si bogna, ascki^ bene 
prirm delTuso. 

* Quando si sporca, piiiQ con un panno 
nYxtido hurnkfito con delfacqijB 
jnsaporoQ. 

* DopoTusorimecseftindlasuacLEtodB. 

* Qiandogiocatealungo,fateLinapaiJsa 
dl onto in tano?. 

ATTENZfONE: Per ^ acqurend di 
televisori a proiezion& Fcco^ammi o 
immagini ferme possono causare danni 
pemwienti al dnescopb o bsdare traca sul 
fcisfiaro del CRT. Evitare fuso hpetuto o 
pnshjngato dl video ^odii sui televisori a 
proiezione a largo schenm. 



Handhavande av 
kassetten 

Korrekt kassettskotsd 
(£> AI<QsferM(Cod>vaaen! 

® F&rc^vikas! 

® Fir ^ ucsaiQs for stbtar! 

® Ucsaa den qfer stark sol|us! 

® Oppna den ej eller skada den! 

® Forvara^naravarmekab! 

® Arwand ingp Idsneigsmedel vid rengdrif^ 

* Omfiik eller Kknandehamnar pi 
kssetten, tork bore dec irm^ anvandning. 

* Orn kassetcen bir smutsig^ork forsiidge 
bort STTKitsen med en rr^ trasa 

med See cvilvatcen. 

* Bceranvandandecs^iksseoeni 
kassetiaskea 

* Gdrcfiochdi etc uppehiS under en 
Bgvarigspeloni^ 

ATTH4ZIONE: Giller projektionsniocta- 
pre och scorbMs-tv; sdflbilder. som visas i en 
&)pe scund It gingen, kn bS orsak til skador 
i bildbr« dier kskrmarken pi 
koodso«M)ildsl<arrnea Speia irne video^ 
ok. irie heler i flera tirnmar It gingea rned 
detQ slags tv-bfldskrmar. 


Behandeling van de 
cassette 

Voorjuistgebnak 
(D Maakhemniecnati 
® Buighemniec! 

3) Stooterniechardtegenaan! 

® SttIhemnietbloocaandrecczonSchti 
® Beschadjgofverbuighemniec! 

® Stelhemniecblootaanhoge 
cemperaturen 

® Maak hem nietsdtoon met thinner, 
benzine, enz. 

* Madthemeerstdroogalshjnacis 
geworden. 

* Maakhemschoonmeceenzachte 
vochtjge doek als hf vul is gevvorden. 

* Bewaar hem n z|n does. 

* Neemvoldoendepauzesaisjelangere 
t^den achter eikar speelc. 

WAARSCHUWING: Voor eigenaars 
van projectie tdevisies. Stilsoande beelden of 
pbatjes kunnen biqveride scade aanbrengen 
aan de beeldbuis of fosfor van de CRT halen. 
Verm^ herhaalde^ of lang gebnik van de 
videospelen op grootbeeld projectie 
televtsies. 




Taman kasetin kuittely 

Asianmukanen kaytbS 

(£> Abkoscutaveteen! 

® Abtarvuta! 

® Abiskekasetdikovallayoimala! 

€> AbasetaahnksisiioralleaurvtgDn 
paisteelle! 

® MabeuQvaurioktaieparnuodcstumU 

® Afiasetakasettiaminld^kuuman 
bmpobhteen dheisyyceen. 

® Abaseta3la)l<9tinnerie.bensihle,ym 

* Joskasectikasaiu,kuivasekunnolsest^ 
ennenkuinka/tacsita. 
JosseculeeSkaiseksi,|::^sevan3vasti 
pehm^ sappuavetsen kast»ula 
knkaab. 

* Aseta se takisin koedoonsa k^tbn 

ji^keen. . 

* n(bhuoltasita,eaapi&taii(ojaena 3 l' 1 

pidtien pdien aikana. ,%4 


VAROTTUS PrqekoooeleviskjdBn kayttjfi 
)4ite)dess3 tulee rruistaa se eoapysayt^ 
kuvac tai k^ia aaciavacabeucm 
kuvaputkrvauion tai tahrata 
katodsadeputken tekia Vak roisti^ 
pitkaloista vkfeopdlen pdaarrvsB 
suuriajvaruucuisissaprojeki»ideMdolssa 



This Cartridge 


Handhabung der Kassette 




L* rui WfcpLi Usage 

^ Do not immerse in water! 
f Oonotbend! 

I' Do not subjea to violent impact! 
^-‘4 lDd not 0 <po«e 0 ) direct sunfighd 
-£ Oo not dvnage ordist^ure! 

I' Donocpbcenearanyh^ 
amperKure source! 
i Do not ecpose to thinner, benzine, etc! 

dry compieteiy before using, 
n it becomes dNty. carefoHy wipe it 
with a soft doth dipped in soe^ water. 
Meruse^pucitinitscase. 

' fie sure to take an occadonal recess 
thMRg extended pia)'. 



WARNING • For oiMters of projection 
s. Sd pictures or images 

nt picture tube damage or 
>r of the QIT. Avoid 
d or ecoended use video games 
p screen projecdco televisiors^ 


Vorskhtsmafin^wnen 
(X) Vor Nbsse schiitzen! 

Nkht kntcken! 

<3) Vor GerwakenwHorgen schutzun! 

® Niche direkt der Some aussetzen! 

® hfehtbeschadigenoderverunstalten! 

® Vor hlitze schiitzen! 

(Z> NichtmitVerdijnner, Benzol usw. 
inBertihrungbringen! 

* Beif'^^vordemGebrauch 
volktandig crockea 

* BeiVerschmutzungvorsichQgmiteinem 
weichen, in Seifenwasser gectuchcen 
Tuch abreiben. 

* Nach Gebrauch in die Hiie legen. 

* Veigessen Sie nidit, bei b^gem Spider 
marKhmai dne n«jse einzulegen! 

WARNUNG:Bes>czervon 
GrofibildsdiirTTifemsehem Oder 
Femsehprojetooren werden darauf 
hif^ewiesen. daB Standbiktef per ma nente 
Scfddd^ an dd* Bildrohre verursachen Oder 
zur Ablagefung von Phosphor auf der 
Kaihodensinhlrdhreflhren kbrr^ 
Vermdden Sie deshab vviederhoke Oder 
ubermaBig large ^ojizierung von 
Videospielen auf GroSbikischaTTgerasen. 




Manipulation de la 
Cartouche 


Pour une utifaation appropri oc 
(X) Nepasmouler. 

<2> Nepasplier. 

<3) Ne pas soumeore i des chocs violents. 

Ne pas exposer 3U soldi 
® Nepasabimer. 

® Ne pas bisser it proxNTW^d'une source 
dechaleur. 

® Nepasmeeireencontaaayecdu 
dikanc de Tessence, ed 

* SvotrecartDuche%mou0lee.sM)ei-la 
bien avant de b rdjcfeer. 

* Seteest said froctez-bavec precaution 
i Taide efun chilfon humide et (fun peu 
desavoa 

* Si vous ne vous en servK plus, rar^-b 
danssaboi^ 

* Moubiez pas de bire quelques pauses 
si vous jouez assez kxtgnmps. 

AVERTISSEMENT. Pbur les proprie- 
taires de tdd/iseurs e projeeboa Les 
imagesfbeespeuventendemriagerirTerne- 
dbblemenc le tube de fimage ou d^poser 
du phosphore sur le CRT. Evitez FutilisaQon 
repetee ou prolongee de joux video sir les 
teievtsers e projection e gand ecraa 


Manejo del cartucho 


Para utNizaiio adecuadamente 

(D jNomojarfo! 

<2) jNodobbro! 

® iNo daiie go^ violentos! 

(D jNo exponerio a b ka directa del sol! 

® jNo daaarlo ni rayarlo! 

® iNoe^yonerioaatfasttmper at uras! 

® jNoexponerfoa<jikjyente.bencina.ecc.! 

* Cuando es^ humeda sdalopor 
compleco antes de usarfc). 

* Cuando este sudo, linif^ con cuidado 
con un paao suave humededdo en agua 
conjabba 

* Despues de usario, cokxaio en $u fuTKk 

* Durvtte un ju^ prolonado, ttxra 
algun oempo de descanso. 

AVISO: ^ra ios usuanos (^ dbponen de 
teievisores dpo proyeedba Las imagenes 
fijas pueden causar dakis permanentes en 
el tubo de imagen o marcar Ios fosforos del 
tube de rayos catbcficos. No emplee 
repeodarnerite ni durance periodos prolorv 
^dos Ios juegos de video en celevisores de 
proyeeddn de gardes pantattas. 





Nutter the 
Hctidcase 


Cosmic 

Spacetead 






Coclcmasters Software Company Ltd. - . 

5 YEAR GUARANTEE 

Codemasters Software Company game cartridge found not to meet In no event will Codemasters be 

Ltd. warrants to the original pur- Codemasters' express warranty. liable for any special incidental or 

chaser only of this Codemasters postage paid with proof of date of consequential damages resulting 

game that the medium on which purchase. from possession, use or malfunc- 

this computer program is record- Replacement of the game cartridge Codemasters game 

ed (the cartridge) Is free from found not to meet Codemasters' cartridge. 



Lino Lines 



defects in materials and workman- 
ship and it will continue to func- 
tion for a period of 5 years from 
the date of purchase. 

This warranty is not applicable to 
normal wear and tear. This war- 
ranty shall not be applicable and 
shall be void if the defect in the 
Codemasters game cartridge has 
arisen through ABUSE, UNREA- 
SONABLE USE. TAMPERING. 
MISTREATMENT OR NEGLECT. 
Codemasters agrees for a period 
of 5 years to either replace or 
repair, at Codemasters' option, 
free of charge, the Codemasters' 


express warranty and returned to 
Codemasters by the original pur- 
chaser within 5 years of purchase, 
is the full extent of Codemasters' 
warranty obligations and is the 
purchaser's exclusive remedy. 

This warranty is in lieu of all other 
warranties and conditions and all 
warranties and conditions express 
or implied, including but not limit- 
ed to, implied warranties and con- 
ditions of merchantability and fit- 
ness for a particular purpose and 
those arising by sutute or other- 
wise in law or from a course of 
dealing or uses of trade are all 
expressly disclaimed. 


The express warranty above gives 
you specific rights and you may 
also have other rights which vary 
from jurisdiction to jurisdiction. 
Some jurisdictions do not allow 
the exclusion or limitation of inci- 
dental or consequential damages 
or (imitation on how long an 
implied warranty or conditions 
last, so the above limitation or 
exclusion may not apply to you. 
Any exclusion or limitation shall 
not be applicable to the extent it 
is prohibited by the law in any , 
jurisdiction and such provision 
shall be severed from the rest of 
these terms. 


Service Department • Codemasters Software Company Ltd • 

* Lower Farm House • Stoneythorpe • Southam • Warks • CV33 ODL i 


Planet Linoleum 


Keter Wilhamson • Design & Programming (Ibbit & bbii) Damon Kedmond - Artist (1 6bit)«gj 
Toby Eglesfield - Design & Artist {8bit& 1 6bit) Andrew Fussey - Programming (8bit) 

Derek Leigh-Gilchrist • Programming (Ibbit) Brian Hartley • Artist (16bit) Allister Brimble - Music (8bit) 

Matt Simmonds - Music (I6bit) Lyndon Sharp - Music {8bit) Ashley Hogg - Music Programming (Ibbit) 

Jon Menzies - Music Programming (Ibbit) Tim Bartlett - Music (Ibbit) Stephen Curtis - Programming (Ibbit). 

Art Manager • Shin Savage. Pacluging - Victoria Healey. Nick Price. Production - Pat Stanley & Stewart Regan. 



i ^^4^# 

ANOTHER GREAT GAME FROM CodemaSterS 


“It’s exciting, puzzling7 
well presented, hope-^ 
lessly addictive ■ sure 
to be a winner” AAQfl 

Sega Pro magazine v W /Q 
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